FICHE TYPE D’INVENTAIRE DU PCI

· REGION : Kédougou
· DEPARTEMENT : Kédougou
· Numero de la fiche : SNKG6KDGPCI 
	1.
	Identification de l’élément du PCI

	1.1.
	Nom de l’élément du PCI tel qu’il est employé par la communauté concernée

·  Amak  

	1.2.
	Titre de l’élément du PCI ‒ avec indication du (des) domaine(s) du PCI concerné(s)

·  Amak (Baobab sacré) :  lieu de sacrifices et offrandes pour rendre hommage aux ancêtres et formuler des prières pour la famille, la communauté…

	1.3.
	Communauté (s) concernée (s)

·  les Familles Keita, Camara, Sadiakhou Samoura 


	1.4.
	Emplacement(s) physique(s)/répartition et fréquence de la pratique de l’élément du PCI

·  Région de Kédougou, Commune de Banfafassi – village de Iwol 

	1.5.
	Brève description de l’élément du PCI (de préférence pas plus de 200 mots)

·  Le Amak (Baobab sacré) d’Iwol est un arbre symbolique qui a poussé sur la tombe de l’ancêtre des Keita du village d’Iwol. Cet arbre constitue pour la famille une référence mythique dans le respect et la perpétuité de la lignée. Auparavant, le Amak disposait d’un grand trou où se faisait les sacrifices et offrandes. Mais au fil du temps, le trou s’est refermé. Depuis lors, la famille dépositaire du Amak, effectue les offrandes et sacrifices à côté du tronc. Connu également comme étant l’un des plus gros Baobab du Sénégal, le Amak mesure 23 m de circonférence…

	2.
	Caractéristiques de l’élément du PCI

	2.1.
	Praticien(s)/interprète(s) directement impliqué(s) dans la représentation ou la pratique de l’élément   du PCI (préciser nom, âge, sexe, catégorie professionnelle, etc.)

·  Le plus âgé de la famille  ( homme ou femme ?) et les autres membres des familles ? et les voisins et les autorités administratives actuellement ?

	2.2.
	Autres personnes de la communauté qui, sans être directement impliquées, contribuent à la pratique de l’élément ou en facilitent la pratique ou la transmission (préparation de la scène, costumes, formation, supervision)

·  Aucune 

	2.3.
	Langue(s) ou registre(s) de langue utilisée(s)

·  Bedik

	2.4.
	Éléments matériels (instruments, vêtements ou lieu[x] spécifiques, objets rituels), le cas échéant, associés à la pratique ou à la transmission de l’élément du PCI

·  Calebasses
·  Luche 
·  Canaris 
·  Mil 
·  Maïs 
· Couteau 

	2.5.
	Autres éléments immatériels (le cas échéant) associés à la pratique ou à la transmission de l’élément du PCI

·  Incantations, formulation souhaits…
 

	2.6.
	Pratiques coutumières (le cas échéant) régissant l’accès à l’élément du PCI ou à certains de ses aspects

·  Sacrifices 

	2.7.
	Modes de transmission aux autres membres de la communauté

·  Familial (modes de transmission de père en fils)
·  Apprentissages dans la famille

	2.8.
	Organisations concernées (organisations communautaires, ONG ou autres, le cas échéant)

·  Jean Baptiste qui est un habitant de Iwol, et une personne ressource reconnue par la famille dépositaire et la communauté ;
·  Les guides touristiques… 

	3.
	État de l’élément du PCI : viabilité (voir commentaires ci-après)

	3.1.
	Menaces éventuelles sur la pratique permanente de l’élément dans la (les) communauté(s) concernée(s)

·  Aucune menace signalée

	3.2.
	Menaces éventuelles sur la transmission de l’élément dans la (les) communauté(s) concernée(s)

·  Aucune 

	3.3.
	Menaces pesant sur un accès durable aux éléments matériels et aux ressources (le cas échéant) associés à l’élément du PCI

·  Aucune 

	3.4.
	Viabilité des autres éléments du patrimoine immatériel (Le Cas Echéant) associés à l’élément du PCI

·  --

	3.5.
	Mesures de sauvegarde ou autres (le cas échéant) adoptées pour faire face à ces menaces et encourager la pratique et la transmission de l’élément du PCI à l’avenir

·  La participation des enfants de la famille pendant les sacrifices et les offrandes. 

	4.
	ACCES RESTREINT AUX DONNEES ET AUTORISATIONS

	4.1.
	Consentement et participation de la (des) communauté(s) concernée(s) au recueil des données

·  oui

	4.2.
	Restrictions et autorisations concernant les données

·  Aucune restriction

	4.3.
	Personne(s) ressource(s) : nom et statut 

·  Tamba Camara, sage de la famille et du village de Iwol, dépositaire du Amak.
·  Jean baptiste Keita, enseignant et responsable de la communauté d’Iwol 
·  Nicolas Camara, animateur culturel, et il est Bédik du village voisin de Bandafassi.

	4.4.
	Date(s) et lieu(x) de recueil des données

·  27 / 04 / 2019 à iwol

	5.
	Références relatives à l’élément du PCI (le cas échéant)

	5.1.
	Monographies / Manuscrits conservés dans des bibliothèques, librairies ou détenus par des particuliers

·  non

	5.2.
	Enregistrements audiovisuels conservés dans des archives, musées et collections privées (le cas échéant)

·  non 

	5.3.
	 Objets conservés dans des archives, musées et collections privées (le cas échéant)

·  non 

	6.
	Données d’inventaire

	6.1.
	Nom et contacts de la personne(s) ayant compilé les données de l’inventaire

·  Bacari Camara / tél. : +221 77 614 34 16 

	6.2.
	Preuve du consentement de la (des) communauté(s) concernée(s) : (a) pour l’inventaire de l’élément et (b) pour l’information à inclure dans l’inventaire
·  voir la fiche de consentement signee

	6.3.
	Date d’enregistrement des données à l’inventaire

le 27 / 04 / 2019


